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RL-FX KIT 400 21W/827/5M 10x1 4003556005938 21 220-240 400 2700

RL-FX KIT 400 21W/830/5M 10x1 4003556005945 21 220-240 400 3000

RL-FX KIT 400 21W/840/5M 10x1 4003556005952 21 220-240 400 4000

RL-FX KIT 900 37W/827/5M 10x1 4003556005969 37 220-240 900 2700

RL-FX KIT 900 37W/830/5M 10x1 4003556005976 37 220-240 900 3000

RL-FX KIT 900 37W/840/5M 10x1 4003556005983 37 220-240 900 4000

RL-FX KIT 1400 52W/827/5M 10x1 4003556005990 52 220-240 1400 2700

RL-FX KIT 1400 52W/830/5M 10x1 4003556006003 52 220-240 1400 3000

RL-FX KIT 1400 52W/840/5M 10x1 4003556006010 52 220-240 1400 4000
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D Montage und Inbetriebnahme von LED Modul und Betriebsgerät nur durch qualifizierte Fachkraft. Achten Sie auf eine glatte, von Öl, Silikon und Schmutzpartikeln freie sowie thermisch leitende Montagefläche, 
die gewährleistet, dass die erlaubten Betriebstemperaturen (tc) nicht überschritten werden. Kabel für max. 3s bei 350°C löten; vor jeder weiteren Lötung zuerst Lötstelle komplett abkühlen lassen; Schäl- oder 
Scherkräfte verhindern. Die Montage des Moduls erfolgt mittels des rückseitig angebrachten doppelseitigen Klebebandes. Die Befestigungsmaterialien müssen in sich fest sein. Bei Montage auf metallischen 
Flächen ist zur Vermeidung von Kurzschlüssen an der Stelle der Lötkontakte eine Isolation zwischen Montagefläche und Modul vorzusehen. In eingebautem Zustand vor mechanischer und elektrostatischer 
Belastung schützen. � Assembly and commissioning of LED module and operating unit is only to be performed by a qualified technician. Please ensure the installation surface is thermally conductive, smooth 
and free of oil, silicone and pollutant particles ensuring that the authorized operating temperatures (tic) may not be exceeded. Solder the cable for max. 3 s at 350°C; let the solder joint cool down completely 
before further soldering; prevent tensile and shear forces. The module is to be assembled by using the double-sided face that is fixed on the rear. The fixing materials must be firmly anchored. When mounting 
on metal surfaces, an isolation between the mounting surface and the module should be provided at the solder contacts in order to avoid short-circuits. Once installed please protect from mechanical and 
electrostatic charges. F L’assemblage et la mise en service du module LED et du dispositif de commande ne doivent être réalisés que par un technicien qualifié. Veuillez contrôler que la surface d’installation 
a une bonne conductivité thermique, est lisse et ne comporte pas de traces de gras, de silicone ou de saletés, afin de ne pas dépasser les températures de fonctionnement prévues (tic). Soudez le câble en 
chauffant max. 3 secondes à 350 °C ; laissez la soudure refroidir complètement avant d’effectuer toute nouvelle soudure ; faites en sorte qu’aucune tension ou force de cisaillement ne s’applique. Le module 
doit être monté à l’aide du double-face collé à l’arrière. Les accessoires d’assemblage doivent être solidement fixés. En cas d’installation sur une surface métallique, une isolation entre la surface de montage 
et le module devrait être réalisée au niveau des connexions soudées afin d’éviter tout court-circuit. Une fois l’installation effectuée, veuillez préserver le dispositif des charges mécaniques ou électrostatiques. 
I Il montaggio e la messa in servizio del modulo LED nonché l’utilizzo dell’unità devono essere eseguiti solo da un tecnico qualificato. Assicurarsi che la superficie dell’installazione sia conduttiva dal punto di 
vista termico, uniforme e priva di olio, silicone e particelle inquinanti, così si assicura che le temperature operative (tic) non possano essere superate. Saldare il cavo per max. 3 s a 350°C; lasciare che il giunto 
saldato si raffreddi completamente prima di saldare ancora; evitare forse tensili e di taglio. Il modulo deve essere montato utilizzando la faccia a due lati, fissata sulla parte posteriore. I materiali di fissaggio 
devono essere ancorati in modo fermo. Quando il montaggio avviene su superfici di metallo, bisogna prevedere un isolamento tra la superficie di montaggio e il modulo al punto di contatto della saldatura per 
evitare episodi di cortocircuito. Dopo l’installazione proteggere da cariche meccaniche ed elettrostatiche. E Solo un técnico cualificado puede realizar el montaje y la puesta en marcha del módulo LED y la 
unidad de funcionamiento. Asegúrese de que la superficie de instalación sea conductiva térmicamente, lisa y sin aceite, silicona ni partículas contaminantes para garantizar que no se excedan las temperaturas 
de funcionamiento autorizadas (tic). Suelde el cable durante un máximo de 3 segundos a 350 °C; deje que la unión de soldadura se enfríe completamente antes de continuar soldando; evite las fuerzas de 
tensión y corte. El módulo debe montarse usando la cara de dos lados que está fijada en la parte trasera. Los materiales de fijación deben anclarse firmemente. Al realizar el montaje sobre superficies metálicas, 
debe proporcionarse aislamiento entre la superficie de montaje y el módulo en los contactos de soldadura para evitar cortocircuitos. Una vez instalado, proteja de las cargas mecánicas y electroestáticas. P A 
montagem e a colocação em serviço do módulo LED e da unidade operacional devem ser realizadas apenas por um técnico qualificado. Certifique-se de que a superfície de instalação é termicamente condutora, 
lisa e sem partículas de óleo, silicone e poluentes, garantindo que as temperaturas de funcionamento autorizadas (tic) não sejam excedidas. Soldar o cabo no máx. 3 s a 350°C; deixe a junta de solda arrefecer 
completamente antes de soldar mais; evite forças de tração e cisalhamento. O módulo deve ser montado usando a face de dois lados que é fixada na parte traseira. Os materiais de fixação devem estar 
firmemente apoiados. Ao montar em superfícies metálicas, deve ser fornecido um isolamento entre a superfície de montagem e o módulo nos contactos de solda para evitar curtos-circuitos. Depois de instalado, 
por favor proteja-se contra cargas mecânicas e eletrostáticas. � Η συναρμολόγηση και η τοποθέτηση του LED και της μονάδας λειτουργίας πρέπει να γίνει μόνο από ειδικευμένο τεχνικό. Βεβαιωθείτε ότι η 
επιφάνεια εγκατάστασης είναι θερμικά αγώγιμη, λεία, χωρίς έλαια, σιλικόνη και σωματίδια ρύπων και βεβαιωθείτε ότι δεν έχει γίνει υπέρβαση της εγκεκριμένης θερμοκρασίας λειτουργίας (tic). Κολλήστε το καλώδιο 
το πολύ για 3 δευτερόλεπτα στους 350°C. Αφήστε την ένωση συγκόλλησης να κρυώσει εντελώς πριν από εφαρμόσετε περαιτέρω συγκόλληση, αποφύγετε τους κραδασμούς και τις δονήσεις. Η μονάδα πρέπει 
να συναρμολογηθεί χρησιμοποιώντας το πρόσωπο διπλής όψεως που είναι στερεωμένο στο πίσω μέρος. Το υλικό στερέωσης πρέπει να κολληθεί καλά. Όταν κάνετε τοποθέτηση σε μεταλλική επιφάνεια, 
φροντίστε να υπάρχει μόνωση ανάμεσα στην επιφάνεια στερέωσης και στη μονάδα στα σημεία που έχει γίνει συγκόλληση για να μην προκληθεί βραχυκύκλωμα. Μετά την εγκατάσταση, προστατεύστε το από 
μηχανικά ηλεκτροστατικά φορτία. � De montage en inbedrijfstelling van de LED-module en het bedieningspaneel mag alleen worden verricht door een gekwalificeerde technicus. Zorg ervoor dat het 
installatieoppervlak thermisch geleidend, glad en ontdaan is van olie, siliconen en verontreinigende deeltjes, waarbij de toegestane bedrijfstemperaturen (TIC) niet mogen worden overschreden. Soldeer de kabel 
gedurende max. 3 s bij 350°C; laat de soldeerverbinding volledig afkoelen voordat u verder soldeert; voorkom trek- en schuifkrachten. De module moet worden gemonteerd met behulp van het dubbelzijdige 
onderdeel dat op de achterzijde is bevestigd. De bevestigingsmaterialen moet stevig worden verankerd. Bij montage op metalen oppervlakken moet een scheiding tussen het montageoppervlak en de module 
bij de soldeercontacten worden gebruikt om kortsluiting te voorkomen. Na montage dient het geheel beschermd te worden tegen mechanische en elektrostatische ladingen. S Hopsättningen och driftsättningen 
av LED-modulen och driftsenheten bör endast utföras av en kvalificerad tekniker. Se till att installationsytan är värmeledande, slät och fri från olja, silikon och förorenande partiklar för att se till att de auktoriserade 
driftstemperaturerna (tic) inte överskrids. Löd fast kabeln i max 3 sek på 350°C, låt lödfogen svalna helt innan ytterligare lödning, förhindra tänjning och skjuvning. Modulen ska sättas ihop genom att använda 
den dubbelsidiga ytan som är fäst på baksidan. Fästmaterialen måste ankras ordentligt. Vid montering på metallytor bör en isolering mellan monteringsytan och modulen finnas vid lödkontakterna för att undvika 
kortslutningar. Efter installation ska den skyddas från mekaniska och elektrostatiska laddningar.  � LED-moduulin ja käyttöyksikön kokoamisen ja käyttöönoton saa suorittaa ainoastaan ammattitaitoinen teknikko. 
Varmista että asennuspinta johtaa hyvin lämpöä ja että se on tasainen ja ettei siinä ole öljyä, silikonia tai epäpuhtaita hiukkasia. Tällä varmistetaan ettei sallittu käyttölämpötila (tic) ylity. Juota kaapeli enintään 3 
sekunnissa 350 °C -lämpötilassa; anna juotosliitoksen täysin jäähtyä ennen kuin jatkat juottamista; vältä vetoa ja leikkausvoimia. Moduuli on asennettava käyttäen kaksipuolista pintaa, joka kiinnitetään takaosastaan. 
Kiinnitysmateriaalit on ankkuroitava kunnolla. Jos asennus tapahtuu metallipinnalle, asennuspinnan ja moduulin välisissä juotoskohdissa on käytettävä eristystä oikosulun estämiseksi. Kun moduuli on asennettu, 
suojaa se mekaanisilta ja sähköstaattisilta varauksilta. N Montering og igangsetting av LED-modul og betjeningsenhet får bare utføres av en kvalifisert tekniker. Pass på at installasjonsflaten er varmeføende, 
glatt og fri for olje-, silikon- og forurensende partikler og se til at de autoriserte driftstemperaturene (tic) ikke overskrides. Lodd kabelen i maks. tre sek. ved 350 °C; la loddemidlet avkjøles helt før ytterligere 
lodding, for å hindre strekk- og skjærekrefter. Modulen skal monteres ved å bruke den dobbeltsidede forsiden som er festet på baksiden. Festemidlene må forankres skikkelig. « Ved montering til metalloverflater, 
skal det sørges for isolasjon mellom monteringsflaten og modulen på loddekontaktene for å unngå kortslutning.» Eller installasjon må det sørges for beskyttelse mot mekaniske og elektrostatiske ladninger.  � 
Montering og aflevering af LED-modul og betjeningsenhed må kun udføres af en kvalificeret tekniker. Kontroller at monteringsoverfladen er termisk ledende, glat og fri for olie, silikone og forurenende partikler, 
der sikrer, at de autoriserede driftstemperaturer (tic) ikke overskrides. Kablet loddes i max. 3 sek. ved 350°C; lad loddesamlingen køle helt ned før yderligere lodning; undgå træk- og forskydningskræfter. Modulet 
skal samles ved at bruge den dobbeltsidede side, der er fastgjort på bagsiden. Fastgøringsmaterialerne skal være fast forankrede. Når der monteres på metaloverflader, skal der isolering mellem monteringsoverfladen 
og modulet ved loddekontakterne for at undgå kortslutninger. Når monteret skal modulet beskyttes mod mekaniske og elektrostatiske ladninger. � Montáž a uvedení LED-modulu a provozního zařízení do 
provozu musí provést pouze kvalifikovaný pracovník. Dbejte na to, aby byla montážní plocha hladká, prostá oleje, silikonu a částic nečistot a tepelně vodivá, což zajistí, že nebudou překročeny dovolené provozní 
teploty (tc). Kabely pájejte po dobu max. 3 s při teplotě 350 °C; před každým dalším pájením nechte pájené místo nejprve úplně ochladit; vyvarujte se odlupovacích a střižných sil. Montáž modulu se provádí 
pomocí na zadní straně umístěné, oboustranně lepicí pásky. Upevňovací materiály musejí být samy o sobě pevné. Při montáži na kovových plochách se v místě pájených kontaktů předpokládá izolace mezi 
montážní plochou a modulem pro zabránění zkratům. V zamontovaném stavu chraňte před mechanickým a elektrostatickým zatížením. H A LED modul és a működtető egység összeszerelését és üzembe 
helyezését kizárólag szakképzett villanyszerelő végezheti el. Gondoskodjon róla, hogy a felület, ahova felszereli, jó hővezető, sima és nincs rajta olaj, szikikon vagy szennyeződés, ami garantálja, hogy az 
engedélyezett üzemi hőmérsékletet (tic) nem haladja meg. Forrassza a vezetéket max. 3 mp-ig 350°C-on; hagyja teljesen kihűlni a forrasztást, mielőtt folytatná a műveletet; kerülje a húzó- és nyírófeszültségek 
keletkezését. A modult a hátoldalon rögzített kétoldalú lappal kell felszerelni. A rögzítőelemeket szorosan meg kell húzni. Ha fémfelületre szereli fel, a felület és a modul közé szigetelést kell tenni a forrasztásoknál 
a rövidzárlatok megelőzése érdekében. A felszerelést követően gondoskodjon a mechanikai védelemről és elektrosztatikus feltöltődéssel szembeni védelemről. � Montaż i uruchamianie modułu LED oraz układu 
roboczego powinno być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowanego technika. Upewnić się, że powierzchnia montażu jest gładka, oczyszczona z oleju, silikonu i zanieczyszczeń oraz przewodzi ciepło. Nie 
przekraczać dopuszczonych temperatur roboczych. Przewód lutować przez maks. 3 s w temperaturze 350°C. Przed przystąpieniem do kolejnego lutowania poczekać, aż połączenie lutowane całkowicie ostygnie. 
Zapobiegać siłom rozciągającym i ścinającym. Moduł jest montowany przy użyciu dwustronnej powierzchni czołowej mocowanej z tyłu. Elementy mocujące muszą być solidnie zakotwione. W przypadku montażu 
na powierzchniach metalowych należy zapewnić izolację między powierzchnią montażu a modułem w miejscach połączeń lutowanych, aby uniknąć zwarć. Po zainstalowaniu zabezpieczyć przed uszkodzeniami 
mechanicznymi i ładunkami elektrostatycznymi. ¥ Montáž a uvedenie LED modulu a prevádzkovej jednotky do prevádzky môže vykonať len kvalifikovaný technik. Zabezpečte, aby bol povrch inštalácie tepelne 
vodivý, hladký a bez mastnosty, silikónu a znečisťujúcich častíc, čím sa zaistí, aby sa nepresiahla povolená prevádzková teplota (tic). Kábel spájkute max. 2 s pri 350 °C, pred ďalším spájkovaním nechajte 
spájkovaný spoj úplne vychladnúť, predchádzajte ťahovým a šmykovým silám. Modul sa zmontuje pomocou obojstrannej plochy upevnenej na zadnej strane. Upevňovací materiál musí byť pevne ukotvený. Pri 
montáži na kovové povrchy by sa mala medzi montážny povrch a modul pri spájkovaných kontaktoch vložiť izolácia, aby sa predišlo skratom. Po montáži chráňte modul pred mechanickým namáhaním a 
elektrostatickými výbojmi. ¨ LED-modul in krmilno enoto lahko sestavi ter usposobi za zagon le usposobljen tehnik. Zagotovite, da je površina za namestitev toplotno prevodna in gladka ter da na njej ni olja, 
silikona in delcev nečistoč, s čimer zagotovite, da odobrene delovne temperature (tic) ne bodo prekoračene. Spajkajte kabel največ 3 s pri temperaturi 350 °C. Pred nadaljnjim spajkanjem počakajte, da se spajkani 
spoj popolnoma ohladi, ter preprečite natezne in strižne sile. Modul je treba sestaviti z uporabo dvostranske ploskve, ki je pritrjena na hrbtno stran. Pritrdilne materiale je treba čvrsto pritrditi. Pri montaži na 
kovinske površine je treba zaradi preprečitve kratkega stika namestiti izolacijo med montažno površino in modul pri spajkanih stikih. Modul je treba po namestitvi zaščititi pred mehanskimi in elektrostatičnimi 
naboji. © LED modül ve ișletme biriminin kurulum ve devreye alınması sadece yetkili teknisyenler tarafından gerçekleștirilmelidir. Lütfen kurulum yüzeyinin termal olarak iletken, düz ve yağdan, silikondan ve 
kirletici partiküllerden ari olmasını ve yetki verilen çalıșma ısılarının (tic) așılmamasını sağlayın. Kabloyu azami 3 s, 350°C’de lehimleyin; lehimlemeye devam etmeden önce lehimli eklemin tamamen soğumasını 
bekleyin; gerilme ve kesme kuvvetlerini önleyin. Modül arkada sabitlenmiș çift taraflı yüz ile monte edilecektir. Bağlama malzemeleri sıkıca tutturulmalıdır. Metal yüzeylere monte ederken, monte edilen yüzey ve 
modül arasındaki izolasyon kısa devreleri engellemek için lehim noktalarında da sağlanmalıdır. Kurulduktan sonra lütfen mekanik ve elektrostatik yüklerden koruyun. ̄  Sastavljanje i puštanje u pogon LED modula 
i radne jedinice može obavljati samo kvalificirani tehničar. Pobrinite se da je površina za ugradnju toplinski vodljiva, glatka i bez ulja, silikona i zagađujućih čestica, a pritom se ne smije prekoračiti dopuštena radna 
temperatura (tic). Lemite kabel maks. 3 sekunde na 350 °C. Prije nastavka lemljenja ostavite da se lemni spoj ohladi. Spriječite zateznu i smičnu silu. Modul se treba sastaviti pomoću dvostrang sučelja pričvršćenog 
na stražnjoj strani. Materijali za učvršćivanje moraju se čvrsto zategnuti. Kod montaže na metalne površine, na kontaktima za lemljenje treba osigurati izolaciju između montažne površine i modula kako bi se 
izbjegli kratki spojevi. Nakon ugradnje zaštitite od mehaničkih i elektrostatičkih naboja. ² Asamblarea și punerea în funcţiune a modulului LED și unităţii operaţionale trebuie efectuate numai de un tehnician 
calificat. Asiguraţi-vă că suprafaţa de instalare conduce căldura, este netedă și lipsită de ulei, silicon și particule străine; în acest fel, temperaturile autorizate de funcţionare nu vor putea fi depășite. Lipiţi cablul 
cu cositor la 350 °C, timp de maxim 3 s; lăsaţi îmbinarea să se răcească complet înainte de orice altă cositorire; evitaţi forţarea prin întindere sau încovoiere. Modulul trebuie asamblat prin utilizarea feţei duble 
care este fixată în spate. Materialele de prindere vor fi ancorate ferm. La montarea pe suprafeţe metalice, trebuie prevăzută o izolaţie în zona contactelor lipite, pentru a evita scurtcircuitele. După instalare, protejaţi 
de sarcini mecanice și electrice.  µ Сглобяването и въвеждането в експлоатация на светодиодния модул трябва задължително да се извърши от квалифициран техник. Убедете се, че монтажната 
повърхност е термопроводима, гладка и чиста от масло, силикон и замърсяващи частици, както и че позволените работни температури (tic) не се превишават. Кабелът да се запои за макс. 3 сек 
при 350°C; оставете запоеното съединение да се охлади напълно преди следващото запояване; не допускайте сили на усукване и срез. Модулът да се сглоби с използване на двулицевата повърхност, 
прикрепена към задната част. Фиксиращите материали трябва да се закрепят здраво. При монтаж върху метални повърхности между монтажната повърхност и модула трябва да се осигури 
изолация при запоените контакти, за да не се допуснат къси съединения. След инсталиране да се осигури защита от механични и електростатични натоварвания. Ú LED-mooduli ja juhtseadise 
kokkupanekut ja kasutuselevõttu tohib teostada ainult kvalifitseeritud tehnik. Veenduge, et paigalduspind on soojusjuhtivusega, sile ja õli-, silikooni- ja saasteaine osakeste vaba, tagamaks, et lubatud töötemperatuuri 
(tic) ei ületata. Jootke kaablit maks. 3 s 350°C juures; laske jootekohal enne edaspidist jootmist täielikult jahtuda; vältige tõmbe- ja nihkejõude. Moodul tuleb kokku panna kasutades kahepoolset pinda, mis on 
kinnitatud tagaküljele. Kinnitusmaterjalid peavad olema kindlalt kinnitatud. Paigaldamisel metallist pindadele peab jootekohtadel paigalduspinna ja mooduli vahel olema isolatsioon, et vältida lühiseid. Peale 
paigaldamist kaitsta mehaaniliste ja elektrostaatiliste laengute eest.  Û LED modulio ir valdymo bloko surinkimą ir paleidimą gali atlikti tik kvalifikuotas technikas. Patikrinkite, ar montavimo paviršius yra termiškai 
laidus, lygus ir ant jo nėra alyvos, silikono bei teršalų dalelių. Tai neleis viršyti leidžiamos darbinės temperatūros (t). Lituokite laidą ne ilgiau kaip 3 sek., esant 350 °C temperatūrai; prieš tęsdami litavimą palikite 
litavimo jungtį visiškai atvėsti; neleiskite veikti tempimo ir šlyties jėgoms. Modulis surenkamas naudojant gale pritvirtintą dvipusį paviršių. Fiksavimo medžiagos turi būti saugiai pritvirtintos. Montuojant ant metalinių 
paviršių prie lydmetalio kontaktų turi būti užtikrinta izoliacija tarp montavimo paviršiaus ir modulio, kad būtų išvengta trumpojo jungimo. Atlikę montavimą, užtikrinkite apsaugą nuo mechaninio ir elektrostatinio 
krūvio. ë LED moduļa un darbības aprīkojuma montāžu un nodošanu ekspluatācijā atļauts veikt vienīgi kvalificētam tehniskajam darbiniekam. Lūdzu, pārliecinieties, ka uzstādīšanas virsma ir termoizvadoša, 
gluda un nesatur eļļas, silikonu un piesārņojuma daļiņas, nodrošinot arī to, ka atļautā darba temperatūra (t) netiek pārsniegta. Lodējiet kabeli augstākais 3 sekundes 350°C temperatūrā; pirms tālākas lodēšanas 
atļaujiet lodētajai savienojuma vietai pilnībā atdzist. Nepieļaujiet vilkmes un bīdes spēkus. Modulis ir jāmontē, izmantojot abpusējo skaldni, kas piestiprināta aizmugurē. Stiprinājuma materiāli stingri jānostiprina. 
Montējot uz metāla virsmām, lodējuma saskares vietās nepieciešams sagatavot izolāciju starp montāžas virsmu un moduli, lai nepieļautu īssavienojumu. Pēc uzstādīšanas, lūdzu, pasargājiet pret mehāniskiem 
un elektrostatiskiem lādiņiem. ù Samo kvalifikovani tehničar sme da obavlja sklapanje i puštanje u rad LED modula i operativne jedinice. Pobrinite se da površina za instalaciju sprovodi toplotu, da je glatka i 
da na njoj nema ulja, silikona i čestica zagađivača pazeći da se ne prekorače odobrene radne temperature (tic). Lemite kabl maksimalno 3 sek. na 350°C; ostavite spoj lemljenja da se ohladi u potpunosti pre 
daljeg lemljenja; sprečite silu zatezanja i poprečnu silu. Lemite kabl maksimalno 3 sek. na 350°C; ostavite spoj lemljenja da se ohladi u potpunosti pre daljeg lemljenja; sprečite silu zatezanja i poprečnu silu. 
Modul se sklapa upotrebom dvostrukog pročelja koje je fiksirano sa zadnje strane. Materijali za fiksiranje se moraju čvrsto usidriti. 
Kada se montira na metalne površine, izolaciju između površine montiranja i modula treba postaviti na kontaktima lemljenja kako bi 
se sprečio kratak spoj. Kada se montira zaštitite od mehaničkih i elektrostatičkih pražnjenja. û «Збирання та введення в екс-
плуатацію світлодіодного модуля та блоку управління має виконувати лише кваліфікований фахівець. « «Переконайтеся в 
тому, що установна поверхня є теплопровідною, гладкою, та на ній відсутні мастило, силікон і часточки забруднювальних 
речовин, щоби гарантувати, що під час роботи не буде перевищуватися допустима експлуатаційна температура (tic). « 
«Припаяйте кабель. Ця операція не може тривати більше 3 с за температури 350 °С. Перш ніж перейти до подальшого па-
яння, дайте з’єднанню повністю охолонути, уникайте прикладання розтягувальних або зсувних зусиль. « «Модуль необхідно 
збирати з використанням двосторонньої пластини, що закріплюється позаду нього. « Кріпильні елементи необхідно міцно 
зафіксувати у відповідних місцях. «Щоб уникнути короткого замикання, під час встановлення виробу на металевих поверх-
нях необхідно передбачити на припаяних контактах ізоляцію між монтажною поверхнею та модулем. « «Після закінчення 
монтажу уникайте впливу на виріб механічних навантажень та електростатичних розрядів. «


